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Culcă-te!
^^țulcă-te că-i somnul dulce și renascetor de vieța 
jȘjiȘi-i târdiu, e miedul nopții — uite-ți ved somnul pe față ; 
"/Eu nu dorm, o lume ’ntregă par că-o ved cum se scoboră 

i Și me ’nvită in verteju-i și-mi desvăle-a ei comoră
Și ’n șoptiri de-ademenire me tot fură, me tot fură, 
Cu povești de vrajă pline ce-mi par dulci peste mesură, 
Încât nu-i putere ’n lume să me-oprescă a nu merge 
Și pornirilor din suflet să le facă altă lege ....
Ce frumosă priveliște se desfășoră inainte — 
Când pierdendu-ți mintea ’ntregă, îți realii ’ntregă minte 
Si presentul și trecutul viitorul la olaltă
Să le guști cu al teu suflet, să Ie vedi pe tote-odată. 
Din amarurile vieții cu-i e dat a le ’nțelege, 
Șeii atâta fericire și dulceță a culege — 
incât par că ori ce miere, ce veninuri nu conține, 
Nu pote fi-aicvea dulce.

Ah ! lăsațime pe mine
In pustiul vieții-acestei să me pierd cu-a mele gânduri, 
Ca și frondele ce tomna sboră duse ronduri, rânduri;
Volbura le pote duce și prin nori și ’n fundul mărei; — 
Ori in culmea fericirei, ori in pragul desperărei, 
Sufletul se regăseșce, el pururea e in noi
Și ești taro pân de densul nu incerci să te despoi; 
Fericirea . . pote este, și pote și să nu fie, — 
După ea-a fugi întruna e curată nebunie, 
Căci te oboseșce fuga. — Și când nu mai ai nimic 
Și ’n realitatea crudă te deștepți — ți se despic 
Ochii ca să-ti vedi micimea si că ce nemernic ești — 
Nu plânge, cu ochi lăuntrici trebe să te mai privești 
Și până găseșci in lumea cea ascunsă ’n al teu sîn 
O putere, o voință și până mai oști stăpân 
Nu pe lume, ci pe tine, la ce te mai pipăeșci?
Clici le vedi, te simți si tiebe că aievea âncă ești. — 
Ce de nebunii mai vede ochiul care vre să vedă 
La tot pasul, in tot lecui, in salone și pe stradă. — 
Cui poți dice nebun inse? fie care e cu minte, 
Ori de-o palmă ori do o șchiopă si-si găseșce arguminte; 
Nu le europeni pe tote, lasă lumea să se ducă, 
Ori ce flore infloreșee inainte ce s’usucă;
Trandafirul din grădină, măcieșul de pe ripe, 
Au o sorte-un vent la ambii de drum lung le dă aripe 
Și-și fac calea ca tovaresi și dispar din vedul nost 
Și ca ei pornim și mergem ca și cum n’am mai fi fost. 

Inse-a fi e o plăcere inăscută ’n ori și care, 
Sete ce ne arde pieptul vecinie fără stimperare.
Căletorul ce se pierde prin a Africei pustiuri 
Septiimâni — lără să afle nici isvâre, nici perfuri, 
Sub căldura care-1 arde de-i aprinde chiar suflarea.

Nu gândeșce-atât Ia morte, cât își doreșce scăparea, 
Căci decât mort in nesipuri cu durerile-i cu tote, 
Prefereșce pribegia mai amară ca-ori ce morte 
Și a fi e o plăcere, er in calea ta speranța 
Totdeuna află ceva ce ’ndulcesce âncă vieta — 
Și de-acea ’n lumea ’ntregă ca speranța așâ dulce 
Nu mai pote fi nimica. — Când merge-omul să se culce, 
Ea pe frunte-i străluceșce și in brațe-i i-1 adârme 
Și-i in stare in o clipă mii de planuri să-i streforme ■— 
De pe marginea perirei ea te ’ntorce pe-alte urme 
Cu-alte gânduri.

Ah 1 speranță, cât m’ai mai portat prin lume. 
Și chiar mâna-mi ai oprit-o și chiar pașii-mi și-ori ce vreri 
Să pun capet la-o vieță mistuită de dureri — 
Mai imbetă-me de-acuma, fură-me in lumea ta, 
Pân la pragul veciniclei eu mc las a me ’mbetâ, 
Ești mai tare decât mine, decâl .lumea, decât toți, 
Nopți intregi fără odihnă să me-a ții deștept me poți. 
Lumea ta-i o lume dulce, par c’o ved cum se scoboră 
Și me ’nvită in verteju-i și-mi desvăle-a ei comoră 
Și ’n șoptiri de-ademenire me tot fură, me tot fură 
Cu povești de vrajă pline ce-mi par dulci peste mesură, 
încât nu-i putere ’n lume să m’oprescă a nu merge 
Și pornirilor din suflet să le facă altă lege.

V. B. Muntenescu.

D’ale lui Păcală.
(Păcală slugă la un popă)

Sce vremea lui Păcală erâ un popă la care nu pu- 

?tea fel de slugă să-și implinesca anul, ci ec’ așâ. 
jjfejde joi pân’ mai apoi. Și nici de simbrie nu pu- 

^O^tea se tie vorba. Avea adecă popa obiceiul de 
să tocmiâ ciudat de tot cu slugitorii și le punea 

a condiție, că din ei doi, din popă și din slugă, 
care s’a mânia mai intei. celalalt să-i tragă de pe 
spinare o fâșie bună de piele. Și fiind că popa acela 
avea legături ascunse cu tote jigărăniile codrilor, ba 
chiar și cu ucigă-l-crucea, îi erâ peste putință slugei, 
ca să nu cadă el in belea, când tbte-i mergeau pe 
dos.

Aude el, Păcală, despre un lucru ca acela și 
intră slugă la popa, invoindu-se și la condiția șciută, 
ca, de s'a mâniâ el mai intei să-i tragă popa o fâșie 
de piele de pe spate, la din contră, spinarea popei 
să fie jupuită.

Intrând Păcală in slujbă, popa l’a trimes in pă
dure după lemne, cu doi bouleni, ce-i avea.



După ce aședă Păcală lemnele pe car și vrea să 
plece, âtă, că-i stă un lup in cale.

— Mei Păcală, eu iți mănânc un bou ! — dice 
lupul.

— Mânâncă-1 cleu tu, de voieșci ca in locu-i pe 
tine să te prind la jug, — respunse Păcală.

Și intr’adever, lupul mănâncă boul, er Păcală îl 
ia de urechi și-l inhață la jug.

De-abiă s’a isprăvit cu lupul și etă, c’un urs îi 
iese in cale.

— Mei Păcală, eu iți mânânc boul, — tjice 
ursul.

— Mânâncă-1 deu tu, de voieșci să tragi tu in 
locul lui.

Ursul mănâncă boul celalalt, er Păcală, apu- 
cându-1 de urechi îl prinde la jug, alăturea cu lupul.

Mai merge, cât merge și etă, că insuși necura
tul — șecjă ’n petrii —■ îi iese in cale.

— Mei Păcală, eu iți frâng o rotă, — dice uci- 
gă-l-crucea.

— Frânge-o <Jeu tu, de voieșci ca tu să ții de 
cărâmb, — respunse Păcală.

Necuratul frânge rota, er Păcală îl pune să țină 
acum el de car, decă l’a adus la atât.

Așâ a mers Păcală pân’ acasă la popa, tot chiu
ind : cea lup! hois urs! ține drace, că te frig cu 
nuiaua!

Când dinaintea porței, strigă Păcală :
— Părinte! deschide porțile, că mi s’au ostenit 

boulenii și s’a frânt o rotă 1
— Deschidă-ți ucigă-l-crucea, dar eu nu-ți des

chid !
Dar’ ucigă-l-crucea din colea: — Eu nu pot, 

c’am să țin de car să nu se restorne.
Nici vorbă! acum înțelegea și părintele, că ș-a 

dat de om și că ’n pielea slugei sale nu e altul, făr’ 
ensuși cuviosul Păcală; — dar’ n’avea ce!

Deschide părintele dela o vreme, er Păcală in
tră in curte cu carul încărcat de lemne, cu dihaniile 
prinse la jug și cu ucigă-l-crucea drept rotă.

— Aoleu! dar boulenii ? — dice popa.
— Boulenii-s in fole la dihaniile aste, părinte, 

n’a fost încotro.
— Ce pagubă, sfinte Spiridone ! ce pagubă, ser- 

man de mine !
— Cum părinte, dor’ te-ai supărat ?
— De unde, ecă-mi veni și mie.
— Me miram, — dice Păcală — c’atât de cu

rend să te superi.
Intr’altă (li, popa și preotesa s’au dus la târg.
— Mei creștine ! — 4’ce popa — peste di fă și 

tu ce vei vede că fac și alții, alt lucru nu-ți dau.
— Bine! — dice Păcală, voi lucră intocmai.
Unul din vecinii părintelui se pune și, având un 

șopreiu hârbuit, se urcă ’n verfu-i și dă a-1 desco
peri.

Păcală din a sa parte, nici una, nici doue, se 
burică până in vârful casei ș-o descopere până la cel 
din urmă paiu.

Când de cătră seră vine părintele cu preotesa 
,și se incrucesc de isprăvile lui Păcală.

— Aoleu! mi-ai prăpădit și casa după bouleni, 
— dice popa.

— Cum părinte, dor’ te-ai superat ?
— De unde!
— Me miram.
Intr’o altă di erâ rserbăt6re. Părintele cu preo

tesa merg la sfânta biserică. Dar mai ’nainte de-a 
plecarea, dice părintele:

— Mei creștine! vedi, că zama e la foc, tu cu
răță pătrângel și morcov și pune in olă să fierbă, — 
apoi trage ușa după tine și vină și tu la biserică.

— Voi face intocmai, — cjice Păcală.
Din întâmplare popa avea doi dulăi la casă : 

morcov și pătrângel le erâ numele. Păcală-i ademe- 
neșce pe amândoi și le taie codile. Cânii ajunși la 
așâ nevoe mare, incep a schilălui de să te ia groza 
și fug de casă ca de altă aia.

Păcală curăță codile frumos și le aședă ’n olă, 
— apoi scote ușa din țițini, o legă c’o sforică și o 
trage după sine până la biserică.

— Cum Domne, mi-ai lăsat casa de jaf!
— Ce-i? dor te-ai superat părinte?
— De unde! — dar tot îmi vine nu șciu cum.
Pe când a mântuit părintele slujba și s’a intors 

acasă, s’a incrucit de ce i-a vecjut ochii. Casa erâ 
ca de Tatari remasă. Omeni fără suflet i-au șters tot 
ce agonisise in vieță.

Preotesa, căutând in olă, dă Me cocjile dulăilor 
făcute covrig și spune la părintele, că ce mai este.

— Și tu in loc să incui așa ca alți botezați, ai 
tras-o după tine, er in loc de legumi ai tăiat codile 
dulăilor, i-ai alungat ș-ai lăsat casa fără nici o pază ?! 
— dice părintele aprope lăcrămând.

— Ei! și nu așâ ne-a fost vorba? — respunse 
Păcală. — Ce-i? — dor te-ai superat părinte?

— De unde! — dar totuș, nu șciu cum îmi 
vine.

Vedându-se părintele, ajuns la calicie, se sfătuie 
cu preotesa, ca peste nopte să-și caute de cale în
cotro i-a lumină Dumnedeu, că s’a trecut de șagă. 
Tot ce-au adunat, ca să ducă cu ei, au fost cărțile 
sfinte ale părintelui, pe cari le-au înfundat intr’un sac.

Dar mișelul de Păcală le-a prins de veste. Tip
til și pe neșciute a scos cărțile, er in locul lor s’a 
vârît el.

După ce se ’ntunecâ bine, părintele umflă sacul 
de-a umer și hai cu preotesa, nu șcieau nici ei in 
cotro să-și pertjă urma, — atâta le mai remăsese.

La un loc aveau să trecă peste un rîu. Sacul 
erâ greu, părintele, obosit, pe-aci să-l scape in apă. 
N’avea multe nici Păcală, căci — cum erâ cu capul 
in jos in sac — trebuiâ să tragă și el câte o dușcă 
de apă, de și n’avea poftă. In sfârșit, ce-a fi, să fie, 
își ia inima in dinți și dice așâ cam răgușit :

— Sus părinte, că se udă sfintele!
Popa, de și trudit, ridică sacul și scăpă pe Pă

cală de înecare.
Ajungând la mal, hai să caute in sac, nu care 

cumva e ceva daună. Când la adecă — pei drace ! 
— in sac erâ ânsuși Păcală intreg, intreguț, așâ cum 
îl șcieau, de nu l’ar mai fi șciut. Vedi bine, se ținea 
de ei ca scaiul de oie.

— Mult m’am mirat, că de ce sacul e atât de 
greu ? ! — dice popa.

— Cum părinte, dor te-ai superat ?
— De unde!
— Me miram eu, să te superi pentru nimica 

totă !
Fiind că erâ de cătră seră și părintele și cu- 

cona preotesă erau obosiți de cale, — se ințeleg ca 
să le fie masul peste nopte acolea lângă rîu, pe pa- 
gișcea verde. Mai chibzuesc ei ca Păcală să fie de 
cătră apă.

Și cum stau ei tute-trii lungiți pe țermurile apei, 
de cătră rîu erâ culcat Păcală, la mijloc preotesa, er 
părintele alăturea cu dumnea-ei.

Păcală se face că-1 fură somnul.
— Șeii una preotesă? — dice popa chitinel, la 

urechie la ea. Tu, când îi crede, că Păcală ăsta al 
nost dorme dus, să te scoli frumușel, de unde ești 
și să te aședi de partea astalaltă, să me lași pe mine 
lângă el, că am să-l imping in apă, altcum s’a mân
tuit. De-oi fi adormit, să me trezeșci.



— Bine-a fi, bine !
Dar hoțul de Păcală prinde de veste, că ce ca- 

le-i pe vale, se face erăș deștept și ba să pdtă el 
să mai adârmă.

Așâ-i veniă și lui de astă-dată.
Ceia, piciore bătute, cum e disa, adorm numai 

decât, de puteai să-i duci cu locul.
Când crede, că se p6te, se scâlă Păcală frumu- 

șeluț, se pune lângă popa și lasă pe preotesă de cătră 
apă. Dela o vreme el mișcă pe părintele. Acesta, nici 
una, nici doue, in credința, că e vorba de spinul de 
Păcală, impinge in rîu pe cucona preotâsă. Apoi 
dorine mai departe fără nici o grije.

Dimineța, Păcală se face somnoros și lasă ca 
părintele să se trezescă mai dintru ’ntei.

Când colea, vede lângă el, in loc de preotesă, 
pe cucon Păcală, vede și își ese cu totul din fire.

— Cum părinte ? — dor te-ai superat ?
— Dar cum să nu me super ? bată-te numai 

faptele tale! Nu e destul, că m’ai calicit, nici că me 
făcuși să i au lumea in cap, acum me mântuiși și de 
preotesă.

— Bine părinte! totă fapta își are și resplata. 
Ai jupuit și sfinția-ta pe mulți, acum pofteșce incdci 
cu spinarea.

Și nu s’a lăsat Păcală, pân’ nu i-a tras o fășîe 
de piele, cât e mai lată de pe spatele popei, — așâ 
se spune.

Gr. Sima al lui I6n.

Te-am iubit . . .

1,e-am iubit, o șcie nâptea,
i'șp.jCare m’a vedut veghiând ;

Că te-am plâns, o scîe firea,
•> Care m’a vedut plângând.

Că me usuc de durere, 
Martor îmi e Dumnezeu ; 
Dar că m’ai tradat, crudelă, 
O șciu singur numai eu.

S. N. Sabo.

Mirtul iubiților.
— Istorie florentină, de Sacher Masoch. —

Sstoria se petrecea in Florența pe timpul Medici
lor: Iudeii nu locuiau decât in Ghetto, in cvar- 
^Kjtalul San-Lorenzo, a cărui porți se inchideau deo- 
^-’dată cu apusul sârelui și nu se deschideau de- 

U cât cu răsăritul aceluia. Nici unui Iudeu, nu-i 
a erâ iertat, in timpul acela, să remână, afară de 

locuința lor, prin cetate. Toți, cari avură afaceri cu 
creștinii, se grăbiau a se reintorce la familiile lor, 
mai înainte de apusul sorelui. Femeile lor nu pără- 
siau decât tare arareori acest asii; spre a fi la orele 
îndatinate la Sabbat, seu spre a se preumblă. După 
cum am dis, porțile Ghetto-ului erau peste nopte în
chise, afară de celea trei dile ultime din earneval, 
când diua-noptea stăteau tot deschise.

In o seră Lorenzo — descendentul vechiei fa
milii nobile de Altoviti — mergea prin Ghetto, chiar 
pe timpul, când fiicele lui Israil, stând la gratiile fe- 
reștilor își așteptau părinții, bărbații seu frații, cari 
se rentorceau din cetate.

Lorenzo, erâ un tiner inalt, frumos și binefăcut, 
abia de vre-o 20 ani. Fața sa nobilă și plăcută erâ | 

inundată de bucle blonde și buzele sale erau incun- 
giurate de frumose mustețe aurii; pe lângă aceea 
purtă o îmbrăcăminte tare acomodată. Și cum mer
gea călcând ușor pe trotuarul străinei, niște ochi în
tunecați de femeiă, remaseră pironiți asupra lui. Deo
dată ca și din cer pică la piciorele sale o roșă roșie. 
O redicâ surprins și cu privirea căută persona care 
i-o trimise, — dar in deșert! in giurul seu tote pă
reau morte. Trist de acestă nereușită, își urmă calea 
mai departe, ocupându-se tot cu acesta aventură in
teresantă.

In diua următore tot pe la aceeași oră, eră 
merse prin Ghetto. Și minunea minunilor ! chiar in 
acelaș loc ca și in diua precedentă, pică frumosa 
flore, solul iubirei și a fericirei. De astă-dată fu mai 
fericit, căci zări ferestă, de unde vini florea ; redicâ 
iute trandafirul și privind in sus, vecju cum o figură 
femeiescă se depărtă dela zăbrelele ferestii. Se retrase 
apoi repede după colona unei case și așteptă inpa- 
cient Nu peste mult un cap admirabil de femeiă cu 
un per negru ca noptea ce erâ străpuns de perle, se 
plecă pe ferestă spre a privi cu ochii sei întunecați 
după acela, care o interesă atât de mult.

Tinerul florentin se apropia incet de ferestă, lu- 
ându-și pălăria de pe cap, spre a salută pe frumosa 
fată. Ea se speriâ veclendu-se așâ de iute descoperită 
și așâ de aprope de olaltă, incât își.puteau da mâna. 
Făcu o mișcare ca și cum ar fi voit să se reintorcă, 
remase inse totuș.

— Scusați indrăsnela mea, nobilă domnișoră! 
— incepu Lorenzo —• inse nu me putui depărtă fără 
de a ve mulțămi.

— Scusați-me dvostre — replică fata, cu o voce 
ce umplu inima tinerului de durere — că, eu o lu- 
deiă, am cutezat acesta față de un creștin și după 
cum mi se pare âncă nobil.

— O, nu vorbiți așâ! — strigă tinerul — căci 
altcum voi fi silit a crede, că voiți să me batjocoriți 
și eu aș dori ...

— Ce, tinere nobil ?
— Ca să aveți încredere in mine și âncă mai 

mult să. . .
— Tatăl meu se va rentorce cât mai curend 

din cetate — îl întrerupse iudeia. — Decă e drept, 
că dvostre nu me desprețuiți, atunci dați-mi mâna, 
cu o oră înainte de apunerea sorelui un serun; eu 
dimpreună cu alte conaționale de ale inele voi merge 
la Arno. Acum adio ! — și i întinse mâna prin ză
brele. El o apucă repede și înainte de ce ș-ar fi re- 
tras’o, o duse la buzele sale.

In <Jiua următore care erâ sâmbăta, răpitorele 
femei și fete iudeie, îmbrăcate in vestminte sumptu- 
6se, mergeau la preumblare pe lângă țermul drept al 
Arnului, intre Ponte Vechio și San Tri’nita.

Damele nobililor și femeile cetățenilor, evitau 
ori ce intelnire cu ele, pe când mulțimea tinerilor se 
adunase in numer mare, spre a admiră frumusețile 
orientale. Nu erâ dar nici de cum bătător la ochi, 
decă junele și frumosul Altoviti, âncă se mestecase 
printre cei ce mergeau pe stradă in sus și in jos. 
Lui i fu tare cu greu a recunoșce in mulțimea femei
lor, pe aruncătorea de rose, căci eră cu totului tot 
schimbată. Gingașa figură femeiescă ce i surise prin
tre gratiile ferestii, nu erâ acum alta, decât aceea 
figură maiestosă, cu formele admirabile, care pășiâ ca 
și o regină pe promenadă, imbrăcată in un vestmânt 
de mătase, compresat cu aur, cu un caftan din blana 
cea mai nobilă și in perul seu negru cu o diademă 
din rubine și diamante.

Altoriti nu cuteză să o salute, el preferi elocința 
ce erâ oprită buzelor sale ochilor, cu cari i putea 
spune tot atât de bine ceea ce simțiea inima sa. Decă 



ea totuș n’ar fi priceput acest limbaj, îl esplică in 
fine biletul, pe care pe nevedlute, îl puse in mână. 
Frumosa iudaică i mulțămi cu un suris lin, care, pen
tru un moment opri tinerului bătăile Inimii.

Cât ce ajunse acasă, desfăcu in grabă biletul și 
îl ceti la lumina roșie a lampei de sabbat. Cuprinsul 
eră acesta:

»Te iubesc mult frumosă iudeiă și decă tu âncă 
simțeșci ca și mine, atunci te voi peți dela tatăl teu. 
In semn că consimți la planul meu, mâne după missa 
cea mare să te afli in biserică.

Lorenzo Altoviti.«
Frumosa iudeiă mai ceti âncă odată biletul și 

apoi îl ascunse in sinul seu virginal.
In diua următore Lorenzo ascuns- după o co

lumnă in biserică iși așteptă iubita. Nu mult după ce 
se aședâ acolo, evlavioșii părăsiră pe rând biserica, 
când apoi și apăru frumosa evreiă, imbrăcată in un 
vestmânt întunecat și tare voalată și se aședâ in un 
unghiu in umbră, Lorenzo cât ce o zări, se apropia 
de densa și se puse alăturea de ea pe un genunchier, 
putând astfel conversă neconturbați.

Fata i vorbi despre sine; spuse că se numeșce 
Rachela, de viță din Livorno și că numai de câtva 
timp se află in Florența, unde tatăl seu se aședase 
ca bancher. Apoi i nară cât de mult fu impresionată 
la prima lui vedere prin Ghetto; și îl asecură in fine 
că-1 iubeșce cu tot focul unei inimi caste, și că ar fi 
pregătită a se face creștină și ai fi femeiă, atât ina- 
intea lui Dumnedeu. cât și înaintea omenilor.

Lorenzo din partea sa, i spuse cele mai dulci 
cuvinte ale unei iubiri sincere și cele mai sfinte ju
răminte de vecinică fidelitate, o conduse apoi la cel 
mai de aprope altar, unde ingenunchiară ambii. Lo
renzo i puse in deget un inel și își dădură mânile, 
in semn că vor fi uniți și pe vieță și pe morte. După 
ce se redicară, Rachela cuprinse pe tiner cu gingășie 
in brațele sale și buzele lor se alipiră in un sărut, 
care ar fi dorit să nu mai aibă sfârșit.

— Ddeu să te apere Rachelă! — dise tinerul la 
despărțire.

— Și pe tine, Lorenzo! — respunse ea depăr- 
tându-se.

Tatăl Rachelei sta in mica sa casă de schimb, 
ocupându-se cu măsurarea banilor, căci se temea nu 
cumva vre un coreligionar de al seu, să-i fi pilit, din 
spirit de speculă zimții, când ușa se deschise și ti
nerul Altoviti intră.

Bătrânul Jidov cât ce vătjîi pe tinerul nobil, în
dată se grăbi complesant ai întinde un scaun, soco
tind că a vinit să ceră niște bani împrumut.

— Cu ce ve pot servi Escelență ? — întrebă 
bătrânul cu o voce nasală.

— Ași voi să vorbesc cu dvostre cât se pote 
de lămurit și de clar, și mi-ar plăce tare mult, decă 
și dvostre ați vorbi astfel.

— După puteri, Escelență! — suspină bătrânul 
bancher — numai cât timpurile îs rele și banii pu
țini . . .

— Nu-mi trebuesc banii dvostre — îl între
rupse Lorenzo — ceea ce voiese a ve spune e, că 
iubesc pe fiica-ve Rachela și ve rog ca să mi-o dați 
de soție.

— Domnule! fiica mea! ? — sbieră bătrânul — 
v’a luat doră Ddeu mintea de nu șciți, că ea e o 
evreiă și ca atare nu pote fi nici odată femeia unui 
creștin, a unui nobil!

— O evreiă, de sigur nu! — replică Lorenzo 
flegmatic, — inse Rachela me iubeșce și este gata a 
se boteză!

— Să se boteze, copila, Rachela mea? — se 
lamenta iudeul. — Blăstemată să fie ora in care s’a 

născut! Mi-ați fermecat copila, dle și mi-ați câști
gat-o pentru dvostre. Oh, lehova, Rachela mea!.

— Linișciți-ve ! o, linișciți-ve! Unirea unei evreie 
cu fiul unei nobile case florentine, pote ave pentru 
poporul dvostre cel apăsat, niște urmări de totului 
tot favorabile.

— Și ore părinții dvostre, superbii Altoviti, pri- 
mi-vor in casa lor pe o evreiă, chiar și decă ar aduce 
o dotă princiară ca și Rachela mea?

— Ancă n’am vorbit cu dânșii, inse sper.
— Sperați ? nobile tiner ! — cjise iudeul înve

selit de-odată — veți autji dar ce ve vor dice — și 
făcu o pausă scurtă, in decursul căreia își privi mâ
necile lungului seu caftan de mătase, sudând printre 
perii prețiosei blane cu care eră acoperit. — Boltiți 
dar și vorbiți cu ei și decă se vor invoi ca să ve 
binecuvinte, și eu ve voi da binecuvântarea mea.

Lorenzo vru să mulțumescă bătrânului.
— Nu-mi mulțumiți — îl opri iudeul cu un su

ris fin —- vorbiți mai intâi cu părinții dvostre!
Tinerul nobil grăbi cătră casă, sări pe trepte 

și cât ce ajunse in odaie, se aruncă la piciorele pă
rinților sei, cari chiar erau ocupați cu jocul de șach. 
descoperindu-le iubirea și scopul ce-1 are fața cu 
Rachela.

Tatăl seu îl ascultă înmărmurit, er mamă-sa au- 
<jînd in ce rătăcire se află fiul seu, îl apucă de mână 
și incepu a se lamenta.

— Nici odată o evreică, chiar și de va primi st. 
Botez, nu va pute păși in casa mea ca miresă — in
cepu bătrânul Altoviti, fără de a i se schimbă vre-o 
trăsătură a feței. — Acesta este nestrămutabila mea 
voie Lorenzo și mai mult nici un cuvânt despre acesta 
afacere!

Lorenzo, care cunoșcea natura tatălui seu, se 
redică și se rentărse la bătrânul iudeu.

— Nu v’am spus, să nu-mi mulțămiți; șcieam 
pre bine, că Altoviti nu se va invoi nici odată. Le 
mai puteți spune numai atâta, că decă vor alia em
blemele lor demne pentru o evreică, și eu aflu banii 
miei demni pentru un creștin. Ve mai rog, că de aci 
incolo incungiurați-mi copila și nu o urmăriți mai 
mult!

Pentru Rachela începură acuma cjile rele. Tatăl 
seu o păziâ cu o stricteță necunoscută ei âncă și 
singură nu o mai lăsă să mergă nicăiri. Pe Lorenzo 
nu-1 mai vedea decât pe promenadă, seu decă trecea 
cumva din întâmplare pe lângă casa lor și ea eră 
lângă ferestă cu zăbrele.

Se apropia carnevalul. Palatele nobililor strălu- 
ciau mai in flecare nopte de mii de lumini și popo
rul mascat percurgea stradele. Lorenzo folosi liber
tatea și ocasiunea ce i-o întindea aceste dile pline 
de sgomot și merse mai mult decât odată cu amicii 
sei prin Ghetto. Inse deșerte erau tote jocurile musi- 
canților, cari scoteau din instrumentele lor celea mai 
vesele cântări: in deșert erâ tot, pe Rachela nu o 
mai putea vede, căci tatăl seu o închise in o chilie 
din dos unde se lamenta singură.

Pentru amoresați surveni inse o întâmplare no- 
rocosă; tatăl Rachelei trebui să căletorescă la Li
vorno pentru o afacere insemnatâ de bani. El își dede 
in absință, fiica in grigea unei servitore betrâne și 
fidele și apoi se duse.

Rachela izbuti a mișcă pe betrâna prin la- 
cremile și rugăciunile ei și când odată Lorenzo in 
dilele ultime ale carnevalului, vinise er mascat la 
casa lor, i făcu, semn să pășescă in lăuntru și putură 
conversă astfel câtva timp neconturbați de nime.

— Lorenzo! mâne e ultima di de carneval, e 
ultima nopte când porțile din Ghetto îs deschise,, 
și ecă-ți spun, că am de cuget să cercetez cu
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tine Veglione. In ce mască vei fi tu, ca să 
cunoșce ?

— In un saracen. Și tu ?
— Eu? — întrebă Rachela suridând și 

cendu-și in un moment de petulanță ’ părul 
ajungea până la pământ și care o acoperiă 
mantea; și apoi continuă: — ce cjici dragă, 
destul de mascată?

te pot

desfă- 
care i
ca o 
nu-s

Lorenz cuprinse talia frumosei și răpitorei fe
mei, acoperindu-i fața și mânile de sărutări:

— Cum vei fi așâ dară ?
— Ca o țigană. De pe inelul acesta me vei cu- 

noșce.
— Așâ dară mâne, iubita mea ! — dise Lorenzo.
— Da! după apusul sorelui!

*
Veglione e un bal mascat, pe care adi âncă îl 

mai poți află in celea mai multe cetăți ale 'italiei in 
noptea carnevalului, și care fu introdus in Florența 
pe timpul Biancei Capella.

Și, fiind că cu începerea primei dile de post în
cetă ori și ce petrecere sgomotosă, pentru de a face loc 
tristelor dile de penitență adevărată, plăcerea și des
fătarea in ultima di a carnevalului, ca și pentru un 
«adio !« își ajunge punctul seu de culminațiune, și 
totă lumea: tineri și bătrâni, săraci și av’uti apar 
mascați. Mulți se transformă in negrii,’ mulți’ in ți- 
gance, dar dintre toți, nici unul nu a reușit mai 
bine ca Lorenzo și nie.i uneia nu-i sta mai bine pă
rul împletit in cosițe ca Rachelei. îndată se și cu- 
noscură unul pe celalalt.

— Arată-mi semnul! — cjise Lorenzo, mai mult 
pentru formă, căci inima sa i spunea, că aceea e 
scumpa lui Rachelă.

Ea i arătă inelul.
— Te aflai dară, scumpă Rachelă!
— Și eu pe tine, scumpul meu — i șopti ea — 

vină dară să jucăm intr’una, căci me simt tare bine 
in brațele tale legănată lin la accentele musicei.

— Să jucăm dară!
Și incepură a juca. Ea se lăsă aprinsă de iu

bire și plăcere in brațele lui, inchicjendu-și pe jumă
tate ochii, intocmai ca adevăratul copil al sudului. 
Jocul nu-1 intrerumpeau, decât seu ca să mai res
pire și să se sărute in taină, seu să ieie ceva beu- 
tură recoritore, după aceea jucau mai departe, tot 
mai pasionați, până când ei i se despletiră cosițele. 
Tot atunci și clopotul dela Segovia, vestiâ medul 
nopții. ’

Cu ultima bătaiă se finiâ carnevalul, și unul 
fiecare erâ obligat a se demască. Lorenzo și Rachela, 
cât ce audiră sunând pentru prima oră clopotul fu
nest, părăsiră sala fugind dintre mulțimea mașcelor 
afară in liber.

In via Calcajioli se întâlniră cu o câtă de băr
bați stravestiți. Conducătorul acelei cete, un bărbat 
mare de o statură atletică, apucă pe frumosă iudeiă 
de păr strigând: Asta-i Rachela! pui in remășag ca
pul meu, că nici o femeie afară de ea n’are in Flo
rența o atare mantea întunecată, care să-i astupe 
nurii!

— Dă-ne drum liber! — cjise Lorenzo.
— A! âcă mirele acestei porumbițe i.egre ! _  

reflectă un al treile. — Ce ar fi ore decă i-am răpi j 
acesta pradă frumosă?

— Bine cjici Cosino! — resună vocea celui 
dintâiu. — In laturi iudeule! Femeie, urmâză-ne !

— Lăsați liberă strada! — strigă Lorenzo în
furiat.

— Nu-i iudeu! — cjise un al treilea din câtă 
cătră conducătorul lor — să se demașce!

— Chiar aceea o voiam și eu; a trecut medul 

nopții, deci jos mașcile! — strigă din nou conducă- 1 
torul, luându-și cu toții mașcele. Lorenzo putu cu- ’ 
nosce in conducător pe Stephano, un nepot al prin- 'î 
cipelui. • r

Dați-ne pace! — clise din nou Lorenzo.
— Mașcele jos ! — strigă câta amețită si unul 

dm ei și rupse Rachelei masca.
Acum își luă și Lorenzo masca scoțendu-si tot

odată și pumnalul. Contrarii făcură tot asemenea și 
, pta înfuriată se incepu intre ei. Bravul Altoviti 

ram pe unul după altul din contrarii sei, căusând o 
rana mortală lui Stephano, care căcju la piciorele 
sale. In vreme ce amicii i viniră lui Stephano in aju
tor, Lorenzo putu a se ascunde cu iubita sa in 
biserica Stului Michail.

îs pierdut ! fu prima vorbă ce disese Lo
renzo — acela pe care l’am omorît e un consângân 
deaprope de a Medici-lor ; voi trebui seu să fug de 
aci sâu să primesc mortea din mânile călâului.

Dâcă nu ni-a fost rânduit să trăim fericiți 
împreuna pe pământ — reflectă plină de iubire Ra
chela — sa murim împreună. DJeu va fi mai indu
rator cu noi ca omenii.

0 voieșci acesta serios ? — intrebă Lorenzo 
scos dm gândurile sale. Ea aprobă cu capul. — Atunci 
un ânger bun ne-a condus aci — continuă el. _  Eu 
cunosc pe preotul acestei biserici, 
vântâ și apoi vom muri. el ne va binecu-

biseri- 
inel, îl 
acesta 
le im-

Cum vei vrâ! — aprobă frumosă fată.
Lorenzo și invită pe preot. Acesta aprinse lu

minile dela altarul principal, boteză pe Rachela, apoi 
impreunându-le mânile, recită binecuvântarea 
câscă asupra lor. Iiind ca n’aveau numai un 
luă Lorenzo și îl puse in degetul iubitei sale ; 
in schimb smulse câteva fire din perul seu, 
pleti și le dădu lui Lorenzo.

— Acum ești bărbatul meu! — Jise ea.
— Și tu femeia mea!
Acoperiți de intunerec părăsiră biserica și ajun

seră fericiți in cetate.
Pe mica câmpie, numită adi Strozzini, erâ un 

mirt mare, a cărui ramuri bătuți de vântul de nopte, 
susuiau lin.

Ei se opriră aci și Lorenzo strînse la peptul 
seu pentru prima și ultima dată pe iubita sa soție.

— Rachelă! scumpa mea femeie, ecă se iveșce 
diua ! — incepu Lorenzo.

— Bine cjici! e timpul să murim — replică ea, 
așejându-și cu multă delicateță capul pe umerii lui.

— La Pașci va fi timpul senin — dise Lorenzo 
începând a predice — aerul este aspru și rece. Me 
cuprind fiori.

— Acesta va fi de ajuns pentru amândoi — 
Jise ea desfăcându-și negrul seu per și aruncându-1 
ca și o mantea pe umerii lui. — Tremuri și acum ?

— Nu, iubito!
Se lumină din ce in ce mai tare. 0 păseruică 

cântă pe un ram și sunetul clopotelor resunâ din 
cetate.

— E timpul; — Jise Lorenzo — te voi ucide 
dar mai intâi pe tine și apoi pe mine ., mjne ■ ori dâră vo- 

să me omoriieșci să fi mai amabilă decât
pe mine mai inteiu?

— Cum vei voi tu!
— Atunci omoră-me pe mine mai i
— Și cum o voi face acesta? — 

plină de inocență.

intâiu.
■ intrebă ea

— Tare simplu! ia acest pumnal și mi-1 îm
plântă in inimă!

Rachela îl ascultă, luă pumnalul și după ce îl 
lăsă să lucâscă in palida lumină a dimineții, cuprinse



pe Lorenzo in brațele sale și i dise: Vino să murim 
in sărutare 1 — și își apesă buzele sale de ale lui, 
punendu-i pumnalul in piept. Dar repede se desfăcu 
eră din brațele lui și aruncând pumnalul dela sine, 
esclamă:

— Nu pot vede, nu pot vede curgând sângele 
iubitului meu soț!

■— Rachelo, nu te infiorâ! fă ca să mor de 
mâna ta! — se rugă Lorenzo, aruncându-se inaintea 
femeii sale și cuprindendu-i piciorele.

— Nu pot, nu pot! — respunse ea suspinând.
— Omoră-me! fii, te rog, indurătore! — se 

rugă el.
— Bine! — striga ea de-odată, — vei muri de 

mâna mea, dar așâ cum voi voi eu.
— Cum vei voi tu! — aprobă el.
Atunci ea apucă cosițele negre ale perului seu, 

le încinse ca și un șerpe in giurul gâtului lui și cum 
sta jos la piciorele ei, îl trase in sus. Apoi după ce-1 
ținu astfel câtva timp, se aplecă spre el, fără de a 
plânge, fără de a se lamentâ, puse mâna pe inima 
lui — erâ deja mort........

îl mai sărută apoi pentru ultima oră, își des
făcu perul de lângă grumazul lui, se legă apoi ea de 
gât și apoi de crenga mirtului și muri . . .

Crenga fu mai compătimitore decât omenii, ea 
se rupse și pică jos, dar așâ că Rachela, cădii cu 
capul pe pieptul soțului seu, astupându-1 cu perul 
seu, făcendu-se fidelă până la morte.*

In prima di a postului, aflară florentinii, cari 
eșiră ca și de altă dată la preumblare, pe cei doi 
morți. Lângă ei sta un buchet de flori și frunze.

Nu peste mult părinții neinduplecați a lui Lo
renzo se țineau de mână cu tatăl Rachelei lângă ca
davrul copiijlor lor, cari ambii fure inmormentați in 
o gropă unul lângă celalalt.

De. atunci incepend, câmpia aceea se numiâ 
Strozzdi (.sugrumați)'}, care apoi in decursul timpului 
se prefăcu in Strossini.

Crenga ruptă de mirt fu împărțită ca aducere 
aminte de acesta scenă infiorătore asistenților. Băr
bați și femei, soți și iubiți își dădeau ramuri din 
acest arbore pururea verde, spre a nu iuta pe acești 
iubiți fericiți. Ca amintire purtau fiecare ramura cu 
sine până in diua floriilor, când o schimbau cu ra
mură de olivă — simbolul păcii.

Aurel C. Domșa.

Hypnotismul.
;^|1 Albert Deljut face in unul din marele diare pa- 

risiane un forte interesant studiu asupra hypno- 
^f'tismului. Scotem din acel articol următdrele pa- 
'C sage:

Câte fapte estraordinare nu au arătat dnii Char- 
cot, Charles Richet, Lhuys’ și Bernheim! Poți să vor- 
beșci cu ființa adormită și intotdeuna aceste convor
biri sunt atrăgetore și variate. La spitalul Beanjon, 
o femeie din casă cu o mediocră inteligință, nu voiâ 
să cânte decât «Africana.« Ea nu aurise acestă piesă 
decât o singură dată: ceea ce de sigur nu este de 
ajuns pentru a o prețui după adevărata ei valore. 
Când cineva voieșce s’o facă să cânte alt cântec, 
aria vre-unei operete, ea redică cu dispreț din umeri. 
In cartea sa «Somnambulismul Provocat*, doctorul 
Charles Richet povesteșce cașuri forte estraordinare. 
El schimbă, după voia sa, pe femeia adormită in ță
rancă, in actriță, in general.

In «Țărancă», ea își frecă ochii, se întindea 

tjicend : «Ce oră e? Patru ore dimineța!* Atunci se 
punea pe umblat prin casă. Apoi reluă vorba: «Hai, 
trebue să me scol. Hai la staulul vitelor. Ei, intor- 
ce-te acum balțato.« Și ea făcea ca și cum ar mulge 
o vacă.

In «Actriță* chipul seu luă un aspect zimbitor: 
„Imi vetji, nu e așâ, rochia? Directorul m’a silit s’o 
lungesc. Sunt plictisitori directorii ăia. Eu socotesc, 
că cu cât rochia e mai scurtă, cu atât e mai bine. 
Totdeuna este pre multă rochie. 0 singură foie de 
viță e de ajuns. Așâ-i, drăguțule, că și tu ești d’a- 
cestă părere, că e de ajuns o foie de viță? Uită-te 
la Lucia: ce innaltă și ce piciore mai are!*

In «General* luâ un ton poruncitor și de co
mandă : «Adu-mi lorneta mea. de resboiu. Bun. Unde 
este colonelul inteiului regiment de zuavi ? Colo sunt 
krumirii. I văd suir.d delul. Comandante, ia o com
panie și alungă acești omeni. A ! sunt voinicii zuavii 
tei, cum s’arată de bine!«

Poesii poporale din Bănat.

^^ăduriță desă ești, 
^Ț6ra mea departe ești;

S
isUSunt străin ca pui de cuc, 
” N’am milă unde me duc ;

Necăjit ca paserea, 
N’am milă de nimenea ; 
Nu bate Domne pe nime, 
Cu ce m’ai bătut pe mine, 
Dela gură voie-mi fac, 
La inimă plâng si tac.

Trandafir brasovenesc, 
Mult me plâng și me doresc, 
Cu mândra să me intelnesc, 
Doue vorbe să-i grăesc, 
Apoi să me despărțesc.

Leniță cu ochii mici, 
Mai vină odat’ pe aici;
Vetică cu ochii vercli, 
Eși afară de me vedi, 
Eși afară pân’ la portă, 
De vedi dorul cum me portă, 
Din loc in loc, 
Ca p’un om făr’ de noroc.

Ochii-mi plâng, inima-mi secă, 
Că n’am om care să-mi placă; 
Ochii-mi plâng, inima-mi cerne, 
Că nu am și eu muere;
Plânge-mi tare sufletul, 
Că s’apropie postul ;
Mândră nu mi-am căpetat, 
Remân erăș superat.

Culese de: luliana E. lancovici.

%
Cugetare.

Femeile s’ar pute împărți in doue mari classe : 
unele cu instincte de câni, care simt trebuința d’a 
sărută chiar mâna ce le loveșce; celelalte cu instinc
tele mâței, care și prada care voeșce să inghiță, tre
bue să o chinuescă.

Constanța de Dunca-Schiau.



Cum se îmbracă ea.
(Articol de fond pentru dame.)

Parisiana — se înțelege! Până in diua de adi a 
fost ea singură maestra stylului — in îmbrăcăminte. 
Noi toți, mici și mari, prin ploie și furtună am aler
gat la densa să-i ghicim arta de a se imbrăcâ. Cât 
de mult am fost in stare să profităm dela densa, me 
voi incercă să arăt aici ... /

Cea mai demnă gospodină, cea mai conșciințiosă 
consiliară in d’ale camerei de bucătărie, nu se pote 
sinamăgi asupra impregiurării că: productele cele mai 
grandiose ale manilor sale nu sunt apreciate după 
meritul ce li se cuvine de soțul ei — decă ea sin
gură n’a ințeles să i se presinte bine garnisită.

Arcanitatea este că: șcim pre bine că la frip
tura de epure se potrivesc pastelele și feliile de lă
mâie, er nu de loc varza ori spănacul, — dar par 
că nici odată nu vom fi in stare să invețăm a șei: 
decă noi avem să ne presintăm svelte ori rotundiore, 
garnisite cu o culore ocheșâ întunecată ori cu una 
deschisă.

Adese-ori chiar vedem aparițiunea unei fripturi 
care a fost servită lipsită de ori ce garniselă. Băr
batul duce bucata la gură dar fără entusiasm și la 
ocasiunea procsimă densul e »silit de afaceri urgente» 
— să ieie prândul afară din casă.... La »table 
d’hota» vieții se servesc fripturile bine garnisite. Mul
tora pote li se pare o banalitate prosaică, că firea 
femeiescă este adusă la un raport atât de intim cu 
de ale mâncării. Cei cari cugetă așâ sunt in rătăcire 
și nesocotesc destinațiunea femeii. O tendință mai 
bună decât a place și a fi mereu dorită nici una din 
noi nu are. Ori cum s’ar aretâ o ființă femeiescă, 
alt ceva ea nu doreșce. Aici ajunge feciora visătore 
după ce ș-a învățat. pe din-afară pe poetul seu fa
vorit ; aici pictora genială când penelul săturat cu 
culore nu o mai mulțămeșee; aici sylfida ce pășeșce 
pe piciore de versuri măsurate: aici tote, tote acele 
care cu voie seu fără voie ș-au greșit cariera.

Voi să fiu iubită, incongiurată de atențiuni, do
rită. Inteiu de totă lumea me vede, apoi de câțiva 
numai și in cele din urmă voi să am pe ssoțul iu
bitor» pentru mine, pentru mine singură.

In lumea nostră naivă esistă credința, că forte 
multă iubire, forte multă jertfă, abnegațiune și tan
dreță se recere ca să facem pe soțul nostru nedes- 
legat de noi. Numai francesa isteță, cunoscetorea băr
baților, numai ea șcie, că pentru ajungerea acestui 
scop câtă materie, dantele, panglici, mănuși, evan- 
taiuri, ciorapi și câte parfumuri se recer.

Spre a pute intră pe urmele piciorului ei gin
gaș, inainte de tote trebue să ne desvețăm de aceea : 
a consideră pe bărbat capabil numai de mândrie, de 
tărie și de grandiositate. In închipuirea acesta greșită 
de regulă culmineză totă nenorocirea unei iubiri seu 
a unei căsnicii. ■— In realitate bărbatul e atât de 
slab, incât adese ori poți să-l conduci de un fir de 
mătasă. Nu numai unul din secsul numit »cel tare« 
a fost, condus in regiunile cele mai nalte ori in pră
păstiile cele mai adânci, cu ajutorul — unei panglici 
înguste.

A legă panglici ce nu se mai pot rupe; a pune 
catene in cari să se încurce cugetările cele mai lă
murite, a împleti fiori cari să potă imbetâ simțurile 
cele mai sânetose, este o artă tce, până aqli numai 
francesa o pricepea.

I Intre Dunăre și Rhin, femeia e pre sentimentală, | 
j pre conșciințiosă. Aici ea ori portă surtucul mona- J 

chal al bunei cuviințe dusă până la estrem, ori face jî 
un salt cutezător din surtucul călugăresc și devine ! 
o caricatură a secsului femeiesc. ’

Plăcerea voiosă, inocentă a Parisienei de a se ) 
găti — acesta este ceva cu desevârșire necunoscut ‘ 
femeii din Europa de mijloc. Aici toiletta este consi
derată drept viciu ascuns — ori se desvoltă in fața 
lumii cu o tendință de impunere ce te respinge. Bu
curia firescă, inocența proprie fiecărei femei, când 
talia ei frumușică este cuprinsă de un vestmânt fru
mos — acestă bucurie aici este înfierată ca un pecat 
pe față seu ascuns.

^i in acestă chestiune femeiescă este a se căută 
— bărbatul.

Cât de amabil, cu câtă pricepere delicată, șcie 
francesul să aprecieze modul de a se imbrăcâ al iu
bitei sale; și cât de moros, indispus, contemplă la 
noi bărbatul toiletta soției sale. El cel mult! decă 
reduce efectul la — a calculă cât a costat.

I lipseșce cu totul acel mic și artistic »șic« fără 
de care, in lond luat, nu se pote găsi nimic incân- 
tător la femeie. •

Cu tote aceslea, bărbatul in mod inconșciu, fără 
voia și șcirea sa, este influințat de arta femeii — de 
a face toilettă.

0 cântâreță îi place. Doră unde aceea cântă 
bine? Nu, soția sa are o voce mult mai însuflețită.

Nu cumva pentru că aceea la soupeu șcie să 
rîcjă cu veselie și puțin genată ? Nu, soția sa rîde și 
mai cu inimă.

Dar, îi place cântăreța, pentru că acesta i se 
arată îmbrăcată cum .... ei cum? Astfel, că el cu 
alți cincispredece amici a sei de-odată, are dorința, 
de care âncă nici nu șcie să-și dea semă, să vedă 
indepărlate podobele ce ascund niște forme ce densul 
presimte că l’ar incântâ.

«Shoking!» — nu este așâ?
Dta decă doreșci dar ca soțul dumîtale să nu 

se amuse in est mod, atunci scumpa mea tovarășă 
in suferințe, nu-ți remâne altă scăpare, decât să în
veți : cum să te imbraci.

Cel mai momentuos paragraf in chestiuni de 
toilettă, contra căruia noi păcătuim cu o consecvență 
deosebită, este individualisarea. Francesa imprimă 
rochiei sale, al seu »cachet< propriu, pecând noi, 
ducem la plimbare cu noi, marca fabricei.

Noi — nu noi ne îmbrăcăm, ci ne lăsăm să 
fim îmbrăcate de croitoresă.

Cea mai smerită protestare din partea nostră 
contra legilor croitoreșci, — acesta o respinge cu 
respunsul crudei:

«Acesta nu pot să-ți fac. Asta nu se portă, —• 
nu esistă Eri tocmai, am dus dnei X (dna X fireșce 
— este o damă, care se distinge mai mult prin stră
lucirea aurului seu decât prin frumuseța figurei și 
bogăției de spirit ■—) o rochie, chiar așâ am să o 
fac și pe a dtale.« — „Dară draga mea« ... — 
„Domnă, te rog, las’ pe mine! că doră îmi cuno.șci 
gustul. “

Și astfel suntem espuse la bunul plac al aces
tor femei, al căror simț estetic și tact artistic numai 
doră de ortografia lor mai pote fi intrecut.

Din colecțiunea esperiențelor mele amare un 
esemplu:

In Paris mi-a fost atras atențiunea o liniă gra- 
țiosă încovoiată produsă la un vestmânt femeiesc, 
simplu numai prin aceea, că foile dinainte erau cu o 
idee numai, cevași mai lungi decât foile din dăret. 
Acestă mică linie avântată in spre foile din deret, da 
intregei figuri ceva picant, spiritual chiar.



Cu manile aredicate me rugam de tote cusuto- 
resele: tăiați-mi rochia să fie din deret cu trei cen
timetri mai scurtă decât dinainte. Me rugam, amenin
țam, me superam, me puneam in grevă — tot in- 
zâdar!

Lăsai să-mi vie cusutoresa in casă, ca să o pot 
controla. Și ca să-mi pot câștigă favorea msllei, o 
asigurai despre aceea, că toți bărbații din casa unde 
locuiam, suspină după densa. Chiar pe soțul meu atât 
de mult șcieam să-l rețin in odaia nostră de lucru, 
incât și ea se vedea flatată de acesta.

Cu un suris convulsiv forțat, indurai tote is
toriile ei ce mi le spunea și cari cădeau ca ploia pe 
capul meu. Aflai despre a.șă de multe albituri și inimi 
rupte, și crime secrete; in timp admirabil de scurt 
me invețâ ea să șciu că: ori ce căsătorie din dra
goste, se face intotdeuna numai intre bărbați ușora- 
teci și fete urîte ; vedui atât de multă falsitate de 
inimă și de dinți, atât de multe șolduri diforme și 
cocoșe de necredut — incât fui apucată de o durere 
lumescă »hamletică« și trebui să me culc in pat cu 
migrenă. Și in butul tuturor acestor jertfiri eroice din 
parte-ini, acest registru viu de pecate, acest șerpe 
bîjbăitor de croitoresă ■—■ pe neveijute. pe la spatele 
mele, a șciut să atârne de foile rochiei mele, din 
deret, cunoscutul : »colț:« ș’acesta — și acum ca și 
mai nainte — a remas fidel misiunei sale de: aparat 
măturător de strade.

Ce dramă răpitore nu s’ar pute seri asupra sor- 
tei modelor reu înțelese, ai dta o ideă numai despre 
tragicul unei tunici care ș-a greșit menirea, ori a 
turnurei ce nu se află la locul ei ? Recunoști dta con
flictul teribil iscat intre o figură scurtă, lată și intre 
o stoffă cu carouri mari; disonanța ce-ți dă pe nervi, 
a doue culori reu asociate : chinul sfâșietor de inimă 
al unui corsagiu pre strimt, durerea nețermurită ce 
ne-o causeză o Încălțăminte pre mărginită ?

Dta nu mimai că ai <> ideă despre tote acestea, 
ba chiui singură le-ai indurat de mii de ori muș- 
căndu-ți buzele si innecându-ți in inimă strigătul de 
durere.

Și totuș — îți lipseșce curagiul să lupți contra 
lirăniei acestor chablone : primeșci in supunere, oli- 
garchia neomenosă a industriașului, te inchini îna
intea despotismului neșciinței. Și de aceea ți se 
intemplă ceea ce meriți! — Ești îmbrăcată ca și 
servitorea dtale — dumineca după amedi.

Așâ ceva nu i se intemplă Parisienei nici odată. 
Parisiana —■ fără să aibă necesitate să recurgă la 
mode aparte, estravagante, forte bine șcie să se dis
tingă : dama adevărată de »grisettă<- — »bourgeoisă« 
de »cocottă« — și acesta eră de „la femme qui se 
respecte:.<■ Ele tote, singure se îmbracă, și pentru 
aceea -da bourgeoise“ își manifestâză gustul ei de 
burgeoisă — și dama de societate — gustul ei de 
damă distinsă. Și pentru aceea Parisiana e unică și 
remâne fiecărui care o vede neuitată. Pentru aceea 
Parisiana dă tonul — și pecat că noi nu șcim să 
imităm acest ton mai bine.

*

Aceste le scrie o — neromână, pe semne. Des
pre modul cum se imbracă Româncele, ce să clieem?

Cunosc un fel de Românce, cari, având oca- 
siune și ele, să umble pe la Paris — pe acolo pe 
strade, prin circuri, prin restaurante pote — prind 
din sbor câte o imitațiune, își cumperă toilette spe- 
sând sume enorme pe ele și cu Iote aceste — ren- 
torcendu-se in patria lor — neșciind să le porte, căci 
n’au nici gustul Parisienei, nici mișcările, nici umble
tul ei — mai și incărcându-se cu sumedenie de giu- 
vaericale, după usul oriental, fără gust și fără ale

gere ș-apoi mai și spoindu-se pe față in mod teri’ 
bil — parvin in sfârșit a se presintâ ’naintea lumei 
ca niște tipuri ridicule-mitocăneșci; atât numai că 
dânsele »au vedut Parisul» — respective stradele 
Parisului — cu atât gustul lor nu s’a cultivat. S’au 
intors mai ridicole decât ce erau naintea voiagiului 
la Paris.

Cu totul altfel: dama distinsă din societatea 
alesă, care avea deja gustul ei și bunul simț de acasă. 
Acesta, fără indoielă, șcie cum să se îmbrace și ce 
să-și alegă visitând Parisul. Densa va șei cari far
mece grațiose să le intrunâscă cu frumusețea ei pro
prie de femeie română — și fără a recurge la le
giunea de pomade și alte cosmetice scârbose de pus 
pe față ce Parisul le are in abundanță; va șei să 
placă bărbatului ei, cu fața ei curată, naturală, cu 
ochii ei negrii ca murele și lucitori ca doue stele.

*
Pe la sate, țărancele, — nu vorbim de țeranca 

germană d. e. care dela 6re-care etate încolo, de re
gulă începe a fi diformă cu totul, — nici de femeile 
maghiare, — vorbim de țeranca română.

Transilvănenca, Cri.șana, Mureșana, țeranca din 
Bănat, din valea Timișului — e mai frumosă atunci 
când îmbrobodită pe cap cu marama ei roșie de un 
roșu vioiu, stă cu piciorele in rîul cu undele sale 
verdii și-și bate albiturile de le face albe ca neua și 
in giurul ei se jocă in apă și prind peșci un cârd 
de copii veseli și sânetoși. Țeranca din Bănat, du
mineca la joc, când crede ea că trebue să-și încarce 
fața cu albele de cele mai ordinare, incât i se întinde 
pielea pe obrazi de nu-și pote deschide ochii — mai 
și încinsă pe la mijloc — „de serbătore« cu brâne, 
mult pre grose, e cu totul desfigurată și respingător 
de urîtă. Se închină unor obiceiuri, in modul lor de 
a se presintâ gătite — obiceiuri proste de tot.

Țăranca dela Olt, cea din munții României mici, 
care la ori ce cotitură de munte intâlneșce un șipot. 
un izvoraș limpede curat ca argintul — așâ că-și 
pote spălă bine și curat albiturile și ale ei și ale 
bărbatului și ale copiilor — acesta țărancă, cu fața 
ei brună, figură mai mult slabă, sveltă, decât plină, 
e frumosă atunci, când pădindu-și curtea plină de al
bituri intinse spre a se usca, șede pe prispa aredicată 
a casei cu mărama ei fină, subțire, albă ca zăpada, 
ușor prinsă pe cap din deret numai cu unul seu cu 
doue ace, lăsând liber gâtul, fața, un profil clasic' 
perfect, incungiurat de doue tâmple negre ca ebenul, 
la sînul ei desvălit, liniștită, blândă, mândră, fericită, 
își alăpteză copilașul și arătând un șir de dinți albi, 
rîde și glumeșce cu bărbatu-seu, care in curte dina
intea ei, își face de lucru pe la rotele carului.... 
Aici țeranca din România e frumosă, și așa cum se 
presintâ ea in mijlocul căsniciei sale — e de o fru
musețe perfectă. Când și densă, dumineca, se duce 
la cârciumă, la »horă« — și când și dânsa își în
tinde »suliman« pe față și-și zugrăveșce pe umerii 
obrajilor cu roșu, doue pete (care ar fi să fie tran- 

1 dafiri —) in realitate inse aceste doue pete par a fi 
urmele remase a d6ue pălmi aplicate la acel loc — 
astfel infățișându-se — ea nu e frumosă nici de 
frică !

Preoții și dăscălii de pretutindeni, ar trebui să 
fie aceia, cari pe lângă alte îndrumări folositore, să 
abată și poporul, cu deosebire partea femeiesă, dela 
astfel de rătăciri urîte.

Săpunul și apa curată ! cele mai bune și mai 
sânetose lecuri pentru frumuseța poporului — destul 
de frumos dela natură!

Sofia Vlad-Radulescu.
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La 8 1. c. contele Moltke, nemuritorul cap al 
armatei prussiane, cel mai mare strategic al timpului 
de. acuma, a serbat aniversarea a 70-a dela începe
rea carierei sale militare.

Cu ocasiunea acesta betrânul beliduce a fost 
salutat cu ovațiuni din tote părțile. Imperatul seu 
l’a felicitat prin un autograf; er monarcul nostru i-a 
trimis o depeșă.

Din incidentul acesta găsim și noi ocasional a-i 
publică portretul.

I. H.

Literatură și arte.
Șciri literare și artistice. Dl dr. A. D. Alexi 

a scos de sub tipar la Brașov, in tipografia Alexi, 
un mic volum intitulat: «Helveția si Wilhelm 
Tell«, la care vom revini. — Dl dr. Vllhelm Ru- 
t/oir, carele a publicat și o broșură de poesii popo
rale române traduse in limba germană, scrie in re
vista «Unsere Zeit« un studiu asupra cărții dlui Ion 
Chica, ce conține scrisorile sale cătră dl V. Alec- 
sandri. —■ Dl dr. Jstrati, profesor la univesitatea din 
Bucureșci. va publică in curend o seriă de lucrări și 
descoperiri făcute in chemia organică la laboratorul 
facultății de șciințe.

Limba florilor pentru amor și amiciție, de I. 
G. Fiorescu, s’a editat de institutul tipografic din Si- 
biiu. Cartea acesta se recomandă mult pentru dom- ! 
nișore ca dar la dile festive Și bine se face ! Decât j 
altceva, mai bine limba florilor, care causeză și o I 
distragere plăcută; cu atât mai vertos âncă, cu cât ; 
esecutarea grafică anca nu lasă nimic de dorit. Hâr
tia satinată și tiparul de tot frumos și curat, fac o 
bună impresiune ochilor și indemnă la cetit. Ce să । 
mai dic apoi de cuprinsul care satisface așteptarea? • 
Una inse, după mine o dic, totuș i lipseșce și adecă < 
partea a doua. Seu ca să me esprim mai lămurit. ; 
dicționarul floro-românesc esiste, mai resteză a se 
da partea româno-lloră. Și asta fiind că cu «dicțio- 1 
nărui< acesta te poți folosi numai la »tradueerea« 
din limba florilor pe româneșce. dar nu și viceversa. 
Să vedem cum am pute folosi acestă carte! Dai unei 
darnicele un boboc de roșă roșie; curiosă ea caută 
acest cuvent in dicționar, unde se traduce : «Me iu- 
beșci?« Fetița frumosă îți intinde un ramurel de roșă, 
care îți spune in limbă tainică un »Da.« Ca să fii mai 
sigur, i presentezi un »toporaș« și ea șcie că voieșci 
ca, >amorul să remână secret.« Înțelesul e gata; ei 
is fericiți 1 Uitasem să amintesc, că la fiecare insem- 
nare e adausă și câte o sentință interesantă și fru
mosă. De es. Garofă albă — Sentimente. »Port sen
timentele celea mai binevoitore pentru tine.« Seu: 
Nu me uită! — Neuitare. «Ascultă ce-ți spune flori
cica acesta.« — Florofdal.

Teatru și musică. ।
Corul vocal român din Cacova a dat la 16/28 

februarie un concert, cu programa ce o publicarăm, 
sub conducerea zelosului invețător dl Trăian Lința. 
Concertul, după cum ni se scrie de acolo, a reușit 
escelent. Tote piesele programei au fost esecutate I 
precis. Mai mare efect a făcut inse »Cisla« regreta
tului l’orumbescu, care acolo acuma s’a represintat 
inteia 6iă. Numitul invețător merită cea mai mare * 
laudă, pentru diligința sa neobosită Publicul nume- i 

ros l’a și aplaudat cu plăcere. După concert urmă 
bal. Venitul curat, 60 fl., s’a dat in folosul fondului 
corului.

ROSSÎ la Bucureșci a jucat mercuri in «Otello*. 
Roșsi nu se va intorce din Constantinopoli, și probabil 
nici nu va mai merge in acel oraș, din causă că din 
ordinul sultanului, nu se pot da piesele in care figu- 
reză un rege. Cum mai in tote piesele din reperto
riul marelui artist sunt regi seu regine, el nu ar pute 
să represinte piesele in care esceleză.

Adelina Patti plecă la 17 martie la Buenos-Ayres, 
unde e angagiată pentru 30 de represintații și se va 
intorce in Anglia la 20 august. După ce va sta doue 
luni in castelul seu, își va incepe in dina de 15 oc- 
tombre escursiunea de concerte care va ține aprope 
o lună. La 27 novembre va plecă in America de 
Nord și Mexic unde e angagiată pentru 30 represin
tații și tocmai in mai se va intorce in Londra unde 
va da^ doue concerte. Suma ce vestita cântăreță 
câștigă in anul acesta e o nimica totă, de un milion 
șepte sute de mii de franci.

0 operă inedită a lui Wagner. 1,tiarele din Bay- 
reuth publică scenariul unei opere inedite in cinci 
acte de Ricard Wagner, intitulată «la Sarrasine, ne- 

। cunoscută până acuma. Acest manuscris a fost găsit 
printre hârtiele reposatului director dela catedrala din 
Miinich și veduva artistului l’a trimis la archivele lui 
Richard Wagner, la Bayreuth.

Coruri din popor. La Riisova-vechic s’a in ființat, in 
urma stăruinței preotului Vichenție Balea. un cor vocal, 
instruit de coristul losif Păuț din Mercina. Corul nou 
a studiat asta-ernă doue luni de dile și a făcut un 
progres frumos, cântând de-ocamdată in biserică la 
mai multe ocasiuni. — In Murgi da-mitre, comitatul 
Torontal, corul a dat un concert, care a reușit bine, 
luând parte forte mulți.

Ce e nou?
Hymen. Dl mireUu Petrooiei, advocat iu Nădlac, 

comitatul Cenad, la 3 I. c. s’a căsătorit cu dna ved. 
Maria Roman in Micălaca lângă Arad : cumetrii au 
fost dnii loan Beleș deputat dietal și Simeon Anciu 
oficiant la tribunalul din Arad. — Dl Ion Petrican, 
agricultor in România, la 3 martie s’a cununat in 
Mureș-Uiora cu dșora Aurelia de Bapp. fiica fostului 
protopop gr. c. Augustin de Bapp din Alba-Iuba.

Distinctiune. Dlui Teodor Seracin, generalul bu
covinean, i s’a conferit de cătră Maj. Sa. imperatul și 
regele nobilimea cu gradul de cavaler.

Academia Română va deschide, sesiunea sa ge
nerală in anul acesta marți la 7/19 martie. Ga ’n anii 
trecuți și de asta-dată vom ține pe cetitorii noștri in 
curent, despre lucrările Academiei. Deocamdată insem- 
năm, că dna Alina Știrbei a dăruit Academiei Ro
mâne suma de 200,000 lei, care a fost depusă la casa 
de consemnații. Din capitalul acesta se vor crea pre
mii noue. Dorim ca să se facă premii mai mici, căci 
sunt de multe ori lucrări cari nu-s tocmai la innăl- 
țimea premiilor mari, inse autorii ar merită incura- 
giare pi in premii mai mici.

Biserică Și scolă. Episcog la Caransebeș se va 
alege, după cum se scrie „Românului" protosincelul 
Musta; ori ce alte candidaturi n’au șanse să intru- 
nescă nici macar doue-trei voturi. Decă guvernul 
n’ar intări alegerea, se va alege vicarul archiepisco- 
pesc Nic. Popea. Și decă guvernul n’ar aprobă nici 
acesta alegere, sinodul va vota unanim pentru alta 
personă. — Esc. Sa dr. loan Vancea, archiepiscopul 
și mitropolitul din Blaș, a depus 5000 fl. ca funda- 
țiune pentru preoții neputincioși din archidiecesă. in-



detunând și preoțimea să contribue spre scopul acesta; 
preoții din protopopiatul Mod. Basiliu Hossu din Mu- 
reș-Oșorhei, s’au și deobligat pe dece ani cu câte 3 
’l. — Alegerea de episcop in Caransebeș se va face la 
7 aprile st. n., intr’un sinod anume, presidat de Esc. 
Sa archiepiscopul și mitropolitul Miron Romanul. 
Candidați, după «Luminătorul» ar fi, archimandriții 
Nicolae Popea, Ieroteiu Beleș, dr. Ilarion Pușcariu, 
protosincelii loan Goldiș, Filaret Musta și Nicanor 
Frateș. — ^calele ndseudene vor sta de-acuma ’nainte 
sub inspecțiunea autorităților politice, considerându-se 
in acelaș rang cu școlele comunale ; deci comisari
atul regesc va incetă — In diecesa Caransebeș fiind 
vacante 5 locuri de deputați sinodali, alegerile se vor 

.‘ace la 12/24 1. c. — 0 greșelii de condei din nume
ral trecut, in acesta rubrică, a anunciat, că dl dr. 
Nic. Olariu ar fi reposat; coregem dar cu plăcere, 
că dsa trăeșee și că numai a renunciat la mandatul 
de deputat sinodal, de aceea se va face in cercul 
acela alegere nouă. — La Satulung in 9/21 martie 
-e va ține adunarea despărțământului I al Reuniunii 
invețătorilor români gr. or. din districtul X-le Bra- 
șov, sub presidiul dlui loan Dorea.

Academia de drepturi din Oradea-mare va 
serba la 5/17 martie iubileul de ICO de ani dela în
ființarea sa. Acesta serbare va atrage interesarea mul- 
t, >ra și din clasa nostră inteligentă, căci o mare parte 
din omenii noștri cu carte din Ungaria și părțile bă
ii atice ș-au făcut studiile la acesta Academie. La so- 
iemnitate sunt poftiți toți foștii elevi ai institutului, 
asemenea și autoritățile publice competente. In ajun 
junimea va arangiă un concert cu bal, er in diua fes
tivității se va ține o ședință festivă, după care va 
urmă un banchet.

Desbinarea intre români. Vorbind de simpto- 
mele bolnăvieiose din societatea română. -Fântâna 
THnndusici« dir.e. intre altele.: «Bomânii se ocupă mai 
undi dccâi cu orice, cu intrigi și rar găsi-se-va na
țiune intre desbinare mai holărîtă decât a nostră. 
Intrigi, e cuvântul de ordine al tuturor bunilor ro
mâni. Desbinare. este ceea ce dilnic vedi in țera 
nostră. Paroxismul furiei desbinării și al intrigilor 
domneșce pretutindeni. de sus și până jos. Nu e pro
fesie, in care membrii să stea in hună înțelegere, in 
legături prieteneștii. Unii pe alții se tem, unii pe alții 
se hulesc, unii contra altora intrigeză. unii de alții 
sânt desbinați. Lupta politică curtenitore nu esistă în 
țera nostră. Partidele politice, tote. nu șciu ce va să 
dică a luptă in unire pentru folosul țerei. Metodul de 
luptă e intriga, scopul cătră care tind e. nașcerea 
unei desbinări din cele mai dușmăneșei intre români. 
Vedul-ați vre-un conservator bun prieten cu un li- 
beral V Cu neputință. Decă nu e o ură din cele mai 
vajnice, par că unul ar li ucis părinții celuialalt, apoi 
de sigur esistă o mare recelâ. o lipsă deseverșită de 
sinceritate in legăturile dintre dânșii. Dar legăturile 
dintre clasele societății ? Oh! acolo desbinarea se vede 
in totă hidosa-i grozăvie. Și nu desbinare. dar ură, 
ură din cele mai neîmpăcate domneșce intre feluri
tele pături ale lumei româneșci-. Orășanul urășce pe 
țeran, țeranul innapoieză cu prisos ura orășanului. 
Ceva mai mult, nici o legătură nu esistă intre pătu
rile nostre sociale — nimic, nici o asemănare, nici 
o apropiere, numai ura ne legă unii de alții.« Aces
tea, dise relativ la România, se potrivesc, durere, de 
minune și la noi.

Carneval. La Cluș s’a dat in 2 martie o petre
cere românescă in sala dela «Lumea Nouă», șirul 
jocurilor s’a început cu „Ardelena.“

Procese de presă- Ltiminaiorul, singurul nostru 
diar politic, care n’a avut âncă proces de pressă, va 
ave in curând și el unul, după cum i se scrie din

Arad. — Procesul Tribunei, ce i-a intentat dl Barte- 
niu Cosma, se va pertractă la 27 a lunei curente, 
la tribunalul cu jurați din Cluș : autorul articolului 
incriminat e dl S. Albini.

Numiri. Dl Mihai Kokenyesdy, advocat român 
in Sighetul Marmației, a fost numit translator de 
limba română la tribunalul de acolo. — Dl dr. Ge
orge Moga, elev-medic militar cl. I in reservă. e nu
mit medic locotenent in serviciul activ al armatei 
comune Ia spitalul garnisonei nr. 22 din Sibiiu.

Prelegeri poporale in Iași. In sala universității 
din Iași, se vor ține prelegeri poporale, in următorele 
dumineci, la orele 2—3 p. m. 1, Duminecă 26 febru
arie, „Cele trei concepțiuni ale ideiei de lume și de 
Dumnedeu« de dl A. D. Xenopol. 2, Duminecă 5 mar
tie «Esistă seu nu acțiuni desinteresate ?« de dl 1. 
Găvănescu. 3, Duminecă 12 martie, «Plantele ca fac
tor al evoluțiunei universale: 1, Plantele și regnul 
inorganic* de dl M. Vlădescu. 4. Duminecă 19 martie. 
«Idealismul și materialismul in literatură și artă» de 
dl A. D. Xenopol. 5, Duminecă 26 martie. «Scopul 
vieței“ de dl I. Găvănescul. 6, Duminecă 2 aprile, 
«Planetele ca factor al evoluțiunei universale : 2, Plan
tele și regnul animal" de dl M. Vlădescu.

Prelegeri publice in Cernăuți. Comitetul «So- 
j cietății pentru cultura și literatura română in Buco- 
i vina«, din Cernăuți, face cunoscut, că dnii Ion I. 
: Bumbac, G. Forgaciu, Is. leșian, Const. Morariu, Dim. 
! Socolean și dr. E. Wojucki vor țiue in decursul ernei 

acesteia un ciclu de prelegeri publice. Tote prelege
rile se țin in localitățile «Societății pentru cultura și 
literatura română in Bucovina.» Prima prelegere s’a 
ținut in sâmbăta trecută, cu care ocasiune dl profe
sor Ion I. Bumbacu a vorbit despre «Frumos și fru- 

: musețe» și despre gradele și puterea lor fermecă- 
i tore. in presința unui public numeros.

Bucureșcenca, scrie Rudolf Bergnei in noua 
: sa carte despre România, e o regină a toaletei; ea 

întrece in acesta pe locuitorele Budapestei și a Vie- 
nei, cu atât mai mult pe berlineze. Fireșcc că toa- 

' fetele frumoselor bucureșcenee costă mulți bani și nu 
■ pre ajută la fericirea casnică. Dar se pare că o în

dreptare începe să se producă. Luesul începe să scadă 
și bucureșcencele se ingrigesc mai mul! de gospodă
rie decât, inainte vreme.

Societatea geografică română din Bucureșci în 
sesiunea actuală va ține ședințele sale după urmă
torul program: In cliua de 4/16 martie, 8 și jum. ore 
sera: 1, Darea de semă anuală a dlui secretar gene
ral. 2. împărțirea premiilor elevilor cari au reușit la 

i concursul de geografie din septembre 1888. 3, Dl G. 
lonescu-Gion. — Despre geografie la cronicarii ro- 

: mâni. 4, Dl Matheiu Drăghiceanu. —■ Studii geologice 
| și miniere in România. In diua de 5 martie. 8 jum. 
i ore sera: 1. Raportul dlui Tocilescu asupra premiu- 
I lui George I. Lahovari. 2. Dl D. Barbu Conslantinescu. 

— Țiganii din România. 3, Dl V. A. Ureche. — Din 
Ș istoria industriei și eomerciului. In ședința de 6 mar
tie. la 8 și jum. ore sera: 1, Bresintarea socotelilor 

- pe anul 1.888 și votarea budgetului pe 1889. 2, Dl 
Maior Vasiliu Năsturel. — Heraldica română. 3, 1)1 

| Căpitan Guriță Alesandu. — Descrierea masivului 
Marțului.

। Abdicarea regelui Milan se comenteză din cele 
mai multe părți ca o victorie a influinței ruseșci. 
I,Harul «Novoie Vremia» alunecă pân’ a esclamă: »S’a 
dus principele de Battemberg din Bulgaria, se duce 
acum regele Milan din Serbia, in curend va veni 
rândul regelui Carol al României.» Milan e âncă la 
Belgrad, dar dilele aceste va plecă in străinetate; se 
afirmă, că regina Natalia se va rentorce ’n țeră in 
curend, asemene va vini acasă și mitropolitul Mihai,



er cel de-acuma, Teodosiu, care a pronunțat divorțul, 
se va duce la mănăstire.

Dieta urmeză desbaterea asupra legii militare. 
La ordinea dilei e tot § 15. Mai sunt înscriși vr’o 
40. Questor s’a ales contele Geza Teleky.

Institute de credit. Victoria din Arad va ține 
adunarea sa generală in 24 martie. Din bilanțul pu
blicat, aflăm următorele date : Capitalul social 100,000 
fl., circulațiunea 230,101 fl. 25 cr., profitul curat 9012 
fl. 74 cr. — Silvania din Șimleu va ține adunarea sa 
generală in 18 1. c. Direcțiunea institutului a publi
cat «Analele» fundării, alăturând și bilanțul anului 
prim, din acesta scotem următorele date: capitalul 
social 75,000 fl., circulațiunea: 987,231 fl. 21 cr., pro
fitul curat 6513 fl. 92 cr., din care acționarii capetă 
6% drept dividendă, la fondul de reservă 1000 fl., 
pentru scopuri culturale și de binefaceri 401 fl. 72 cr. 
— Aleseriușul Român, associațiune de credit și depu
neri in Brașov, ș-a incheiat bilanțul seu cu 31 de
cembre 1888 astfel: Contul-capital 29,150 fl., depu
neri 5449 fl. 43 cr., fond de reservă 100 fl., profit 
curat 298 fl. 65 cr. — Ardeleana din. Orăștie ș-a pu
blicat asemenea bilanțul: capitalul social e 75,000 fl., 
profitul curat 12,945 fl. 56 cr.

Din România,. Represintantul României la sec
țiunea artistică dela esposiția din Paris, va fi loco
tenentul colonel frances dl Daily, prietenul dlui Ge- 
orge Bibescu. Pentru ce nu un român? — intrebăm 
și noi cu «Fântâna Blandusiei.«

Necrologe. Emilia Pop n. Gradovici, soția dlui 
loan Pop preot gr. c. in S. Uleae, in Selagiu, a în
cetat din vieță, la 1 martie, in etate de 19 ani. — 
— loan A uran, pretor in pensiune și fost magistru de 
poștă in Sirmaș in Ardeal, a murit acolo la 22 febru
arie. -- Nicolae Cosma, paroc gr. c. in Jucul-de-sus, 
a murit la 9 1. c. in etate de 56 ani. — Ion Coso- 
vici, judecător al districtului Dorna in Bucovina, a 
reposat dilele trecute. — Nicolae Antonovici și soția sa 
Ecatarina Antonovici, din Bucovina, au incetat din 
vieță in aceeaș di.

Moda.
Suntem la sfârșitul ernei, dar primăvera âncă 

n’a sosit. Nici moda nu s’a putut âncă afirmă pentru 
sesonul de primăvera. Pân’ atuncia dară să vorbim 
de articolii modei, care nu se pre schimbă așâ tare.

Vom continuă a vorbi despre evantaliuri.
In stil rococo seu renaissance, scheletele sunt 

presărate cu pietre scumpe. Pentru evantaliurile ro
tunde, care nu se inchid, cea mai elegantă garnitură 
sunt penele. Lănțușorele pentru atârnat evantaliurile 
se pot înlocui cu o panglică ingustă de mătase. Dom- 
nișorele portă de gât o panglică de mătase colorată, I 
care se înnodă la spate ; femeile tinere portă o bandă ș 
de catifea, cu incuetore in față, artistic lucrată. Dia
mantele și brilantele jocă din ce in ce mai mult ro
lul de căpetenie; pietrele incep din nou să fie legate 
in argint, cum erâ in vechime moda. Granatele și 
turcuozele, cele dintâi in aur, cele d’al doile in ar
gint fin, atrag din ce in ce mai mult interesul lumii 
tinere. Colieurile renaissance, de aur și mărgăritarele 
— bourguignon păstreză un loc onorabil. Ca noutate, 
printre stofele de bal, se pote semnală tulul de mă
tase găurit, in culori închise și deschise, și gazul de 
mătase cu pungi colorate mat, petrecut uneori cu fire 
de aur. Pentru ca să producă un efect deplin, amen- 
doue aceste stofe cer subt ele o fustă de mătase 
ușoră, de o singură colore. La Berlin și Viena, ba

tistele de mătase sunt bătute de cele de batist colo4 
rat, albastru-mat seu roșa. Mărimea 30—40 centimetri 
pătrați. La Paris, in faimosele vitrine de mode, ba
tistele ocupă locul preponderant; și in adever, socie-: 
tatea parisiană dă acestor mici obiecte o deosebită 
băgare de semă : ele sunt seu de mătase seu de ba
tist, acoperite cu dantelă seu brodării; monogramele 
au ieșit din modă, ele sunt inlocuite cu numele în
treg al proprietarei, cusut așâ cum îl scrie ea ânsăși. 
Ideia e originală, dar cam genantă pentru femeile 
cari scriu urît.

In salonele parisiane s’ar crede cineva strămutat 
cu optdeci de ani in urmă, pe vremea lui Napoleon. 
Elegantele parisiane portă cu mult șic costumele 
>empire< puse in modă de vestita Kecamier și de lo- 
sephine Bonaparte.

Pentru toaletele de preumblare și de visită, co- 
lorea ruginei e preferită, nu numai la mătăsuri și 
lână., ci și la catifea. Garniturile favorite sunt penele 
și blănurile. Boa, atât de la modă in erna acesta, se 
inverteșce^ nu numai in giurul gâtului, ci chiar și in 
giurul pălăriei; de aceea, ca să nu atârne greu, se 
preferă boa de pene.

Pălăriile au inceput să pierdă din proporțiile 
lor esagerate.

Poșta Redacțiunii.
_  Dlui J). St. in Lieye Vi s’a 

trimis tot ce ați cerut. Așteptăm 
celea ce nc-ați promis.

C' Copia ’de pe naturii nu o 
putem întrebuința, căci nu co- 
respunde nici ca fond nici ca 

----- formă. Studiul asupra limbei 
\-------------Volapiik, de va li potrivit, li vom

publică.
Carpeni*. Legenda o reservăm pentru septemâna mare.
Sibiiu. Atât apelul, cât și mulțămita publică s’au publi

cat âncă ’n nr. penultim.
Manasterisca A sosit Gât mai curând.
Despărțire. Vedem ceva proges in limbă, dar ești 

departe d’a pute eși ’n publicitate '
hi piidure. Nu o putem întrebuința.
Dlui N. M in B. Aveți dreptate.
Dl E I. D. «Ciobanul din Ardeal» n’a cșit in edițiune 

separată.
Cruda sorte. Prima încercare. Să fie și cea din urmă.
Ana. Să o cităm noi pe cale iliaristică! Ciudată pre- 

tențiune!
Ilemâi! Da, remâi la studiu și dă-ne pace!

Călindarul septemânei. - - — —

Diua sept Călindarul vechiu || Călind, nou || Surele
Dum. 2 d in postu, Ev. dela Marca c. 2, gl- 5, a inv. 5 |res. 1 ap.
Duminecă 
Luni 
Marți 
Mercuri 
Joi 
Vineri 
Sâmbătă

5 Mart. Conou
6 SS. 42 mart, din Amos.
7 Par Vasile și Efremu
8 Par. Teofdact
9 4 SS. 40 Muc. d. Sabas. 

lOIMart. Condrat
11 Par. Sofronie

17
18
19
20
21
22
23

Ge truda 
Alecsandru 
losif 
Gutbert 
Benedict 
llafail 
Teodor

6 10 5 8
6 SG 9
G 6 6 10
G 4,6 12 
6 21614 
5 59 6 15
5 58Ji 16___ ।___

w AvlS- Am publicat la incheiarea anului 
trecut, că noi numai cu abonamente plătite regulat ina
inte putem susține foia, deci aceia cari nu pot seu n’au 
obiceiul d’a se conformă acestei cereri, binevoiescă a ne 
innapoiâ nr. 1 seu 2, ca să-i ștergem din registrul abo- 
natilor, căci omenii rei de plată numai ne incurcă so
cotelile. Cu tote aceste mulți nici nu ni-au innapoiat nu- 
merile prime, nici nu ni-au respuns abonamentul, de și 
au fost avisați in mai multe rânduri. Acesta procederc 
necorectă ne pricinueșce multe greutăți; de aceea rugăm 
âncă odată pe toți restanțierii noștri să-și refuescă da
toria, căci decă primesc foia, se cade să și plătescă. re
gulat abonamentul.

Proprietar, redactor respingător și editor: IOSIF VULCAN.
— Cu tipariul lui Otto Hfigel in Oradea-mare.


